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Bienvenidos, padres y tutores: 

¡Estamos encantados de dar la bienvenida a su hijo a los programas de nuestro club! Tengan por seguro que la seguridad 

de nuestros miembros es nuestra máxima prioridad. Nos esforzamos por ofrecer actividades significativas para jóvenes de 

entre __ y __ años y por apoyar a los jóvenes de Chicago en el desarrollo de un buen carácter y civismo, el éxito académico 

y estilos de vida saludables, entre otros logros.  

Fundado en 1902, Boys & Girls Clubs of Chicago (BGCC) es una organización privada sin fines de lucro al servicio de los 

jóvenes. Con más de 24 000 jóvenes de entre 5 y 24 años en nueve sedes del club, BGCC trabaja para proporcionar a sus 

miembros los recursos emocionales, educativos, físicos y culturales que les permitan disfrutar de su infancia y prosperar 

en la edad adulta. En nuestros clubes, encuentran mentores comprensivos, oportunidades y las herramientas que 

necesitan para prepararse para un futuro prometedor. 

Este manual está diseñado para proporcionar a los miembros, padres y tutores información útil sobre BGCC y el club 

[INSERTAR NOMBRE DEL CLUB]. En este manual encontrará información sobre las actividades, los procedimientos y las 

políticas del programa para ayudar a su hijo a tener una experiencia segura, positiva y gratificante en nuestros programas. 

Por favor, lea este manual detenidamente. Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con el personal del club. 

Nombre:  

Teléfono: 

Correo electrónico:  

Horario de oficina: 

Nuestra declaración de misión:  

La misión de Boys & Girls Clubs of Chicago es permitir que todos los jóvenes, especialmente aquellos que más nos 

necesitan, alcancen su máximo potencial como ciudadanos productivos, solidarios y responsables.  

  
Creencias fundamentales:  

Boys & Girls Clubs ofrece a los niños y jóvenes: 

• Entornos seguros, positivos e inclusivos en los que pueda aprender y crecer. 

• Oportunidades para desarrollar relaciones positivas, significativas y saludables con los demás. 

• Programas y actividades de alta calidad que se basan en las fortalezas de los jóvenes, les permiten explorar 

nuevas experiencias y les ayudan a desarrollar habilidades para tomar buenas decisiones. 

• Experiencias que fomentan la esperanza, el sentido de pertenencia y un propósito. 

• Oportunidades para que los jóvenes lideren, compartan ideas y sean escuchados y reconocidos.  

 

 Programas ofrecidos: 

• Power Hour para ayudar con las tareas (solo durante el año escolar). 

• Actividades STEM y STEAM.  

• Actividades Triple Play para fomentar estilos de vida saludables, deportes y fitness. 

• Aprendizaje socioemocional.  

• Summer Brain Gain.  

• Actividades de liderazgo y servicio como los programas Torch y Keystone.  

• ¡Y muchas otras oportunidades divertidas y enriquecedoras! 

Encuestas:  

A lo largo del año, se solicita a los miembros que participen en encuestas y cuestionarios sobre su experiencia en el club, 

su comportamiento, habilidades, actitudes, deseos y necesidades. Las encuestas se utilizan para saber cómo estamos 

desempeñándonos, cómo podemos mejorar los servicios y para fines de presentación de informes sobre subvenciones. 

Toda la información recopilada a partir de estas medidas se comunica de forma confidencial y colectiva. Por favor, 

asegúrese de enviar todos los documentos si no desea que su hijo participe en las encuestas.  

[INSERTAR NOMBRE DEL SITIO] Personal del club:  
NOMBRE INFORMACIÓN DE CONTACTO Y/O FUNCIÓN 
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Membresía:  

La política de Boys & Girls Clubs of Chicago (BGCC) es apoyar activamente la inclusión de todos los jóvenes, en general de entre 

5 y 18 años y hasta los 24 años en el caso de programas especializados, independientemente de su raza, etnia, identidad de 

género, expresión de género, orientación sexual, discapacidad, origen nacional, situación socioeconómica, idioma o afinidad 

cultural, creencias políticas, afiliación religiosa, estructura familiar, situación documental o cualquier otra característica 

protegida por la ley. Se prohíbe la discriminación, la violencia, el trato irrespetuoso, el lenguaje ofensivo, los estereotipos y/o el 

uso de cualquier material irrespetuoso o discriminatorio por parte de los miembros del personal o entre los jóvenes. Uno de los 

objetivos fundamentales de BGCC es fomentar la diversidad y la inclusión, y trabajar en pro de la equidad a través de nuestros 

programas y el entorno de nuestros clubes. El club [INSERTAR NOMBRE DEL CLUB] atiende a jóvenes de entre [INSERTAR 

RANGO DE EDAD]. 

Se hará todo lo posible para incluir a los niños y jóvenes con necesidades especiales o discapacidades en los programas del 

club. El personal del club se asegurará de que, cuando se identifique dicha necesidad a través del formulario de afiliación de la 

persona, se proporcione un formulario de plan de cuidados especiales al tutor legal y al proveedor de atención médica para que 

lo rellenen y lo envíen al personal del club. 

Todos los jóvenes que asisten al club deben convertirse en miembros registrados. Los niños y adolescentes deben tener un 

formulario de inscripción completado y firmado por un padre/tutor legal cada año. Esta solicitud incluye información 

demográfica y médica importante, así como la información de contacto de los padres/tutores legales. Todas las membresías se 

renuevan anualmente. Damos la bienvenida a todos los jóvenes con cualquier tipo de capacidad. Esta institución es un 

proveedor que ofrece igualdad de oportunidades.  

Se pide a los padres/tutores que informen al personal del club si la información de contacto o los números de teléfono cambian 

a lo largo del año.  

Protocolos de salud:  

Una vez completada la inscripción como miembro, los padres deben notificar al director del club si su hijo tiene algún problema 

de salud o necesita tomar medicamentos durante el horario del club. El personal del BGCC no administrará medicamentos. Si 

el niño padece una enfermedad crónica, como asma, por favor asegúrese de que lleve consigo su inhalador en todo momento. 

Se animará al miembro a participar en todas las actividades del BGCC, salvo que se indique lo contrario en el Plan de cuidados 

especiales y en el formulario de inscripción.  

Por favor tenga en cuenta que es imprescindible compartir todas las preocupaciones o problemas de salud con el personal del 

club, así que asegúrese de completar la parte correspondiente del formulario de afiliación y el formulario de cuidados 

especiales, si es necesario.  

El BGCC sigue las recomendaciones de los Centros para el Control de Enfermedades, el Departamento de Salud Pública de 

Illinois y el Departamento de Salud Pública de Chicago. Las mascarillas son opcionales. El BGCC se reserva el derecho de 

restablecer los protocolos de salud, incluidos los requisitos de mascarillas, controles de temperatura, detección de síntomas, 

etc., si los factores de salud pública se convierten en motivo de preocupación. Pedimos a las familias que mantengan a los 

jóvenes en casa si muestran signos de enfermedad. El personal se pondrá en contacto con los padres o tutores si surge alguna 

preocupación. 

Expectativas de los miembros y los padres: 

Las familias deben leer y seguir todas las expectativas establecidas en el Manual para Familias, incluida la asistencia a una 

orientación para familias. Todos los miembros y jóvenes que asistan o participen en los programas y actividades del BGCC 

deben cumplir el código de conducta de los miembros del BGCC, así como las normas y expectativas del club. El cumplimiento 

de estas directrices por parte de cada miembro ayuda a garantizar que todos los participantes disfruten de una experiencia 

positiva en el club.  

El BGCC se esfuerza por mantener un ambiente en el club basado en el respeto hacia todos. Por lo tanto, existe una política de 

tolerancia cero para los comportamientos o acciones que pongan en peligro la salud, la seguridad y el bienestar de cualquier 

persona atendida o empleada por la organización. Esto incluye, entre otros, a los miembros, el personal, los voluntarios, los 

padres/tutores, los contratistas y los socios de la organización. BGCC se reserva el derecho de rescindir cualquier membresía 

en función del comportamiento del niño o del padre/tutor. El comportamiento negativo de un padre/tutor se considerará una 

violación de las políticas de la organización y se abordará de inmediato con medidas que pueden incluir la suspensión o la 

rescisión de la membresía. En tales casos, no se emitirán reembolsos por las cuotas de membresía o de campamento.   

Código de conducta:  

1. Promover un entorno positivo, seguro y saludable para todos.  
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2. Ser cortés y respetar los derechos, las creencias y la propiedad de los demás y del Club. 

3. Hablar, vestirse y comportarse de manera responsable. 

4. Buscar soluciones positivas a los conflictos que favorezcan el aprendizaje y el crecimiento de todos. 

Estrategia de desarrollo juvenil / Expectativas de comportamiento:  

BGCC se esfuerza por proporcionar un espacio seguro para que los miembros aprendan, crezcan y tengan éxito. Incorporamos 

los cinco elementos clave del desarrollo juvenil positivo para apoyar espacios seguros para los miembros: proporcionar (1) un 

entorno seguro y positivo, (2) acceso a la diversión y un sentido de pertenencia, (3) relaciones de apoyo, (4) oportunidades y 

expectativas significativas, y (5) reconocimiento formal e informal. También apoyamos el desarrollo de habilidades 

socioemocionales.  

El personal abordará los conflictos de manera coherente, justa y de forma que se refuerce el Código de Conducta y la 

cultura/los valores del Club y BGCC. Ejemplos de comportamiento negativo: 

• Lastimar o amenazar a otros jóvenes o al personal (es decir, golpear, empujar, pelear de forma de juego)   

• Dañar el equipamiento o la propiedad.  

• Poner a sí mismos o a otros en situaciones física o emocionalmente inseguras   

• Faltar al respeto a otros miembros del club o al personal del club. 

• Acosar/Bullying (comportamientos negativos repetidos dirigidos a una persona específica con la intención de 

intimidarla). 

Nota: Si bien BGCC se centra principalmente en el comportamiento y las preocupaciones (incluido el acoso) que 

ocurren en nuestros edificios o durante las actividades del Club, nuestra organización se reserva el derecho de 

considerar incidentes que ocurran fuera del Club, incluido en línea. 

 

En caso de que el personal de BGCC tenga preocupaciones sobre el comportamiento de su hijo/a, el personal apoyará 

esfuerzos razonables para el aprendizaje y la recuperación. El personal documentará los incidentes y podrá tomar medidas que 

incluyen, entre otras, las siguientes: 

• Coaching, mediación y redirección 

• Hablar con el miembro sobre las consecuencias de los comportamientos negativos.  

• Comunicarse con los padres o tutores del niño por teléfono o enviar una nota a su domicilio.    

• Programar una reunión con los padres o tutores.  

• Elaborar un acuerdo de comportamiento.  

• Suspender o expulsar al miembro del programa.    

Si algún padre/tutor tiene alguna pregunta o inquietud, por favor comuníquese con el director del Club, ____________ al XXX-

XXX-XXXX. Si esto no resuelve la inquietud, comuníquese con el Centro de asistencia del Club, al 312-235-8000.  

Las relaciones y la obligación de informar:  

Los miembros del personal de BGCC son profesionales del desarrollo juvenil capacitados para proporcionar orientación y tutoría 

a los miembros del club, así como para supervisar los programas del club de manera segura y eficaz.   

El BGCC defiende la seguridad infantil mediante la prevención, la intervención y el tratamiento del abuso y de la negligencia 

infantil.  Todo el personal del BGCC tiene la obligación de denunciar los casos sospechosos de abuso y negligencia, tal y como 

se define en la Ley de Denuncia de Abuso y Negligencia Infantil de Illinois. El personal del BGCC está obligado a denunciar ante 

el DCFS, y en algunos casos ante el Departamento de Policía de Chicago, si sospecha que un niño está siendo víctima de abuso 

o negligencia. 

Si tiene alguna duda o pregunta, por favor póngase en contacto con nuestro Departamento de Recursos Humanos en el 

312.235.8000. 

Comunicación con los padres: 

El BGCC se comunica por correo electrónico/mensaje de texto. Para recibir comunicaciones actualizadas del BGCC, por favor 

incluya una dirección de correo electrónico/número de teléfono móvil legible en el formulario de afiliación. Por favor, asegúrese 

de actualizar su información si cambia durante el programa. 

Acceso limitado:  

Por razones de seguridad, las únicas personas autorizadas a entrar en las áreas del programa del Club son los miembros 

inscritos en el programa, el personal, los profesionales autorizados que prestan servicios a los niños y las personas con 

autoridad legal para entrar, incluidos los agentes del orden y el personal del Departamento de Servicios para Niños y Familias.  
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Nota: Los padres/tutores no pueden entrar en el Club más allá de la recepción, a menos que lo requieran circunstancias 

especiales y lo apruebe el personal directivo del Club.  

Llegada y salida diaria: 

Los miembros deben seguir los procedimientos para registrarse al llegar y al salir de los programas todos los días. Si un 

padre/tutor solicita planes de salida específicos para su hijo, el personal hará todo lo posible por apoyar los planes que estén 

por escrito, firmados y documentados, según corresponda. Si un miembro intenta irse en contra de los deseos expresos del 

padre/tutor, el personal hará todo lo posible por mantener al niño dentro de las instalaciones. Dado que somos un programa 

sin cita previa, y no una guardería con licencia, no restringiremos físicamente a los miembros que insistan en marcharse sin el 

permiso de sus padres o tutores. Los miembros menores de 12 años que se marchen sin permiso pueden enfrentarse a una 

suspensión o expulsión, a discreción del BGCC.  

Nota: Si un joven llega tarde en un día de excursión, el edificio puede estar cerrado y/o se le puede negar la entrada al joven. 

Los miembros que regresan a casa caminando no pueden firmar su salida para marcharse antes de tiempo. Si su hijo 

normalmente se va a pie, deberá ser recogido por un adulto si se marcha antes de la hora de salida regular.  

Recogida tardía: 

Los padres/tutores deben recoger a sus hijos a la hora designada para la salida. Si no se les recoge a tiempo, se aplicará lo 

siguiente: 1ra vez: advertencia; 2da vez: última advertencia; 3ra vez: suspensión. Si no se les recoge después de 45 minutos 

sin comunicación, se notificará al Departamento de Policía de Chicago. Las consecuencias adicionales pueden incluir una tarifa 

por recogida tardía o limitaciones adicionales en el acceso a los programas, excursiones y actividades. 

Declaración de And Justice for All:   

De conformidad con la ley federal y las regulaciones y políticas de derechos civiles del Departamento de Agricultura 

de los Estados Unidos (USDA), esta institución tiene prohibido discriminar por motivos de raza, color, origen nacional 

(incluida la competencia limitada en inglés), sexo, edad, discapacidad y represalias o retaliación por actividades 

previas de derechos civiles. 

 

Cierre por condiciones meteorológicas adversas y emergencias: 

El BGCC puede cerrar por condiciones meteorológicas peligrosas, entre las que se incluyen, entre otras, la nieve y/o las 

temperaturas extremas. Cuando se prevean condiciones meteorológicas adversas, los padres/tutores deben consultar a los 

responsables del club y/o las comunicaciones en línea sobre el cierre o los retrasos del club. Por favor, asegúrese de que la 

información de contacto de emergencia de su hijo esté actualizada para garantizar que se reciban estos mensajes.  

Antes de que los miembros asistan al programa, los padres/tutores deben:  

• Leer y aceptar los términos del Acuerdo para padres/tutores    

• Presentar todos los documentos de inscripción y el pago   

Acuerdo para miembros del club/padres; uso personal de teléfonos móviles en el Club  

Objetivo: mantener un entorno seguro y respetuoso para todos los miembros, al tiempo que se permite la comunicación 

esencial con los padres o tutores. 

1. Directrices generales y políticas 

o Los teléfonos móviles solo se pueden utilizar durante el horario aprobado del club, para fines del club y en los 

lugares designados. 

o Los miembros pueden utilizar sus dispositivos para ponerse en contacto con sus padres o tutores cuando sea 

necesario. 

o Las llamadas solo se deben realizar en las zonas designadas, como la recepción o una zona de silencio 

específica. 

o Durante los programas, los teléfonos móviles deben permanecer ocultos y en modo silencioso. 

2. Restricciones: 

o Está estrictamente prohibido tomar fotografías, grabar videos y transmitir videos en vivo dentro de las 

instalaciones del Club para proteger la privacidad y la seguridad de todos los miembros. 

o El uso de teléfonos celulares está estrictamente prohibido en los baños, vestuarios y otras áreas donde se 

espera privacidad.  Antes de entrar al baño o al vestuario, los miembros deben entregar sus teléfonos 

celulares a un miembro del personal designado.  Los dispositivos se guardarán en un área cerrada con llave 

hasta que el miembro regrese a la programación. 

3. Responsabilidad y seguridad: 
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o Los miembros son los únicos responsables de sus dispositivos.  

o No está permitido prestar dispositivos a otros miembros del Club o al personal. 

o El club no se hace responsable de la seguridad, pérdida, daño o robo de los dispositivos personales. 

4. Privacidad y consentimiento: 

o Los miembros tienen prohibido grabar, transmitir o publicar fotos, videos u otra información sobre personas en 

el club sin el permiso expreso del personal del club. 

o Las imágenes, videos u otro contenido grabado en el club no deben transmitirse ni publicarse en línea sin 

autorización previa. 

5. Medidas de inspección y seguridad: 

o El Club se reserva el derecho de inspeccionar el dispositivo personal de un miembro si existe sospecha de uso 

indebido o contenido inapropiado. Se notificará a los padres/tutores si se lleva a cabo dicha inspección. 

o Si se encuentra material inapropiado, el dispositivo será guardado de forma segura por la dirección del Club 

hasta que un padre o tutor lo recupere. 

6. Cumplimiento y consecuencias: 

o Los miembros deben cumplir con las solicitudes del personal de apagar o desconectar sus dispositivos cuando 

se les solicite. El incumplimiento de esta norma puede dar lugar a la pérdida del privilegio de traer dispositivos 

personales al Club. 

o Las infracciones de las políticas del Club, el código de conducta, los procedimientos administrativos o las 

normas del Club relacionadas con el uso de dispositivos pueden dar lugar a medidas disciplinarias, que 

pueden incluir la confiscación del dispositivo, la suspensión del Club, la cancelación de la membresía o la 

remisión a las autoridades locales, si procede. 
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Manual de actividades acuáticas 2026 COMPÓRTESE Y DISFRUTE DE LA PISCINA 

Boys & Girls Clubs of Chicago se compromete a incluir la natación en la lista de habilidades básicas para la vida y a reducir los 

accidentes relacionados con el agua, especialmente en las comunidades donde los niños corren mayor riesgo. Nuestros 

programas acuáticos han comenzado a cubrir esta necesidad para satisfacer las necesidades de apoyo acuático de los niños. 

Al ofrecer una variedad de programas, como natación libre, clases para aprender a nadar y mucho más, el programa acuático 

se esfuerza por ayudar a personas de todas las edades a mantenerse seguras en el agua y a aprender las habilidades 

necesarias para que la natación se convierta en una actividad para toda la vida que les permita llevar una vida saludable. Las 

normas acuáticas deben respetarse en las piscinas del club, así como en las excursiones acuáticas, en la medida de lo posible, 

sin perjuicio de las normas y reglamentos específicos de cada excursión.  

Normas de la piscina  

• Obedecer a los socorristas y seguir las normas de la piscina. Están ahí para garantizar su seguridad.   

• Todas las personas deben ducharse antes de entrar en la zona de la piscina.   

• No se permite comer ni beber en la zona de la piscina, excepto en las zonas designadas para espectadores.   

• No se permiten juegos bruscos.   

• Es obligatorio llevar traje de baño limpio.   

• No se permite correr en los alrededores de la piscina.   

• Excepto durante programas específicos, no se permite el uso de equipo de natación en ningún momento (snorkels, 

equipo de buceo, kayaks, flotadores, etc.).    

• No se deben compartir gafas, toallas y otros artículos.  

• No se pueden utilizar dispositivos de flotación en la piscina a menos que estén aprobados por la Guardia Costera de 

los Estados Unidos.   

• No se permite el acceso al agua a personas con heridas abiertas, quemaduras solares excesivas, abrasiones que no 

hayan cicatrizado o vendajes de cualquier tipo.   

• Todos los participantes deben poder ponerse el traje de 

baño por sí mismos; no se proporcionará ayuda.  

Chalecos salvavidas  
En BGCC, todos los miembros tienen acceso a chalecos 

salvavidas en las instalaciones previa solicitud. Los miembros 

pueden traer sus propios dispositivos de flotación siempre que 

estén homologados por la Guardia Costera de los Estados 

Unidos. 

Recordatorios importantes 

• Asegúrese de que su chaleco salvavidas esté 

homologado por la Guardia Costera de los Estados 

Unidos. 

• Compruebe que su chaleco salvavidas sea adecuado 

para las actividades acuáticas en las que usted y sus 

seres queridos vayan a participar. ¡Lea la etiqueta! 

• Tómese el tiempo necesario para asegurarse de que le queda bien; el tamaño y el peso adecuados. 

• Revise su chaleco salvavidas; asegúrese de que esté en buenas condiciones de uso, sin roturas ni agujeros. 

• Los chalecos salvavidas no son ayudas para las clases de natación. Sin embargo, el uso de chalecos salvavidas 

durante las clases de natación enseña a los niños cómo deben ajustarse, cómo se sienten y cómo funcionan en el 

agua. 

• Lo más importante que hay que recordar es que un chaleco salvavidas es solo una de las medidas de prevención de 

ahogamientos. Los niños que han aprendido a nadar o se sienten cómodos en el agua o con un chaleco salvavidas 

siguen necesitando otras medidas de protección contra el ahogamiento, como una supervisión estricta, vallas de 

protección y socorristas o vigilantes acuáticos. 

Otras políticas generales  

• Cada instalación acuática cuenta con socorristas en una proporción de 1:25 

• Dos socorristas están de guardia durante el horario de natación libre en todo momento.  

• Todos los socorristas están certificados por la Cruz Roja Americana.  

• Los nadadores disponen de 15 minutos para cambiarse en los vestuarios.  

• Se espera que los nadadores estén en la piscina, listos para nadar a la hora de su turno.  

• Los teléfonos celulares deben entregarse antes de entrar al vestuario. 

Prueba de competencia en natación 
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Para poder participar en determinadas actividades o nadar en determinadas zonas, los jóvenes participantes deben demostrar 

el nivel mínimo de habilidad natatoria requerido. Por ejemplo, para poder nadar en aguas profundas, los miembros deben tener 

al menos un nivel mínimo de competencia en el agua.  

1. Saltar o sumergirse en el agua, asegurándose de que la profundidad supere su estatura.  

2. Volver a la superficie y flotar o mantenerse a flote durante 1 minuto. 

3. Dar una vuelta completa y encontrar la salida.  

4. Nadar 25 yardas hasta la salida.  

5. Salir del agua sin utilizar las escaleras ni la escalera de mano. 

¿Qué llevar?  
1. Traje de baño (NO se permiten trajes de baño de dos piezas ni pantalones cortos o camisetas de algodón). 

• Por favor, tener en cuenta que la ropa interior no es adecuada como traje de baño.  

• Solo se permitirán pantalones cortos o camisetas de poliéster.  

• NO se permiten trajes de baño de dos piezas.  

• NO se permiten pantalones cortos de baloncesto.  

2. Gorro de natación (si el cabello sobrepasa las orejas). 

3. Gafas de natación. 

4. Toalla.  

5. Sandalias. 

Programas: 

Aprender a nadar 
Este programa se basa en una progresión lógica de seis niveles que ayuda a los nadadores de seis años en adelante a 

desarrollar sus habilidades de seguridad en el agua, supervivencia y natación. Está diseñado para brindar a los participantes 

una experiencia de aprendizaje positiva. La Cruz Roja Americana ofrece este programa integral de natación y seguridad en el 

agua, adecuado para el desarrollo, que enseña a los jóvenes a nadar con destreza y seguridad, y a pensar y actuar de manera 

segura dentro, sobre y alrededor del agua. 

→ Nivel 1: Introducción a las habilidades acuáticas: ayuda a los participantes a sentirse cómodos en el agua. 

→ Nivel 2: Habilidades acuáticas fundamentales: proporciona a los participantes el éxito con las habilidades 

fundamentales. 

→ Nivel 3: Desarrollo de la brazada: se basa en las habilidades del nivel 2 mediante prácticas guiadas adicionales en 

aguas más profundas. 

→ Nivel 4: Mejora de la brazada: desarrolla la confianza en las habilidades aprendidas y mejora otras habilidades 

acuáticas. 

→ Nivel 5: Perfeccionamiento de la brazada: proporciona una mayor coordinación y perfeccionamiento de las brazadas. 

→ Nivel 6: Natación y dominio de las habilidades: perfecciona las brazadas para que los participantes naden con 

facilidad, eficiencia, potencia y fluidez en distancias más largas. 

Las clases de natación se imparten en: True Value, Pedersen-McCormick, Valentine y King. Por favor, póngase en contacto con 

el departamento de deportes acuáticos para obtener más información sobre futuras inscripciones o visite www.bgcc.org/learn-

to-swim/ 

• El coordinador de actividades acuáticas se pondrá en contacto con usted por correo electrónico para confirmar su 

inscripción con la fecha y hora de inicio de la clase. 

• Todas las clases duran 45 minutos. 

• Todos los participantes deben ser capaces de cambiarse por sí mismos, ponerse y quitarse el bañador sin ayuda, en 

menos de 15 minutos.  

Natación libre 
Una forma emocionante y divertida de pasar tiempo con amigos mientras se mantiene activo y se siente cómodo en el agua. 

Para muchos de nuestros socios, su primera experiencia en una piscina es con nosotros. Aprovechamos esta oportunidad para 

presentarles algo nuevo y divertido a nuestros jóvenes, al tiempo que velamos por su seguridad y les ayudamos a sentirse 

cómodos en el agua en todo momento.  ¡Durante la natación libre, los miembros pueden practicar sus habilidades de natación 

con instrucción individualizada, competir con amigos y mucho más!  

Durante la natación libre, los nadadores deben pasar una prueba de competencia con un socorrista del BGCC antes de poder 

nadar en la parte profunda. 

Normas para el uso de los vestuarios  

• Todo el personal revisa dos veces los vestuarios antes de abrirlos.  

• Se deben retirar todos los objetos de las taquillas antes de abandonar las instalaciones.  
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• Está prohibido el uso de cámaras y otros dispositivos para tomar fotografías, incluidos los teléfonos móviles, en los 

vestuarios.  

• El Club no se hace responsable de la seguridad, pérdida, daño o robo de dispositivos personales. 

• Todos los participantes deben poder cambiarse a sus trajes de baño de forma independiente; no se proporcionará 

asistencia.  

 

Para obtener más información, por favor visite www.bgcc.org/aquatics 

 

Para preguntas o cualquier otro asunto, por favor contacte a Cynthia Bedolla, Directora de Operaciones Acuáticas  

cbedolla@bgcc.org, 312-763-3868 x 8051 

 

http://www.bgcc.org/aquatics
mailto:cbedolla@bgcc.org
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Documentos adicionales 

(Para ser utilizados por cada club individualmente) 
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Acuerdo del Manual Familiar 

 

Yo/Nosotros hemos leído el manual familiar de Boys & Girls Clubs of Chicago y comprendemos toda la información, las políticas 

y los procedimientos descritos en el manual. También hemos recibido una copia de estas políticas y procedimientos para 

nuestros propios registros y referencia. 

 

Al firmar este acuerdo, aceptamos todas las políticas y procedimientos del manual y estamos de acuerdo con ellos, incluidas 

las expectativas de asistencia y recogida tardía. Al firmar este acuerdo, reconocemos que la información proporcionada en el 

formulario de afiliación sobre nuestros hijos e hijas y la información proporcionada es verdadera y precisa según nuestro leal 

saber y entender.  

 

Al firmar este acuerdo, también damos nuestro consentimiento para que las fotografías/videos en los que pueda aparecer mi 

hijo/a se utilicen de cualquier forma que BGCC considere oportuna y se compartan en nuestras páginas de redes sociales. Al 

firmar, también da su consentimiento para que su hijo participe en encuestas y cuestionarios periódicos sobre su experiencia 

en el club, su comportamiento, sus habilidades, su actitud y sus creencias. Las encuestas se utilizan para saber cómo lo 

estamos haciendo, cómo podemos mejorar nuestros servicios y para fines de presentación de informes sobre subvenciones. 

Toda la información recopilada a partir de estas medidas se comunica de forma confidencial y colectiva. Si desea que su hijo no 

participe en las encuestas, por favor, póngase en contacto con el director del club. 

 

Al firmar este acuerdo, entendemos y aceptamos cumplir las restricciones y directrices sobre el uso de teléfonos 

móviles.  

 

POR FAVOR, GUARDE LO ANTERIOR PARA SUS REGISTROS  

POR FAVOR, CORTE POR LA LÍNEA Y DEVUELVA LA PARTE INFERIOR AL PERSONAL DEL CLUB 

 

Acuerdo del Manual Familiar 
Programa 2026 

 

Yo/Nosotros __________________________________, hemos leído el manual familiar de Boys & Girls Clubs of 

Chicago y comprendemos toda la información, las políticas y los procedimientos descritos en el manual. 

También hemos recibido una copia de estas políticas y procedimientos para nuestros propios registros y referencia. 

 

____________________________________                                                ____________________           

Firma del padre/tutor                                                                               Fecha 

 

____________________________________                                                 ____________________           

Firma del padre/tutor                                                                                       Fecha 

 

____________________________________                                                 ____________________           

Nombre del miembro                                                                                   Edad 

 

____________________________________                                                 ____________________         

Nombre del miembro                                                                                Edad 

____________________________________                                                 ____________________          

Nombre del miembro                                                                                   Edad 

____________________________________                                                 ____________________          

Nombre del miembro                                                                                   Edad 


	1. Directrices generales y políticas

